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Press until the establishment of the state of Israel: 

A Research Proposal and Preliminary Results
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Abstract1

by Yechiel Szeintuch

We contend that an examination of the way in which Eretz Israel and 
the vision of a Jewish State are ingrained in Yiddish literature and in the 
Yiddish press in the first half of the twentieth century is likely to uncover 
far-reaching results concerning the grip of the Zionist idea on the Jewish 
masses of Eastern Europe – before, during and after World War II. The 
“unia personalis” between Yiddish and Hebrew, as a characteristic trait of 
modern Jewish culture, was one of the defining features of Jewish identity 
for a majority of Eastern European Jews, and that such a “unia personalis” 
was the most efficient vehicle for facilitating the strengthening of the Zionist 
drive towards Eretz Israel. These tendencies may be expressed in the corpus 
of Yiddish literature and the Yiddish press before, during, and after the 
establishment of the State of Israel. This is what we plan to investigate. 
The object of the proposed research is to trace the emergence in modern 
Yiddish literature of the Eretz Israel-motif and the vision of the Jewish state 
in Eretz Israel, beginning with the inception of the Hibbat Tzion movement 
and up until the establishment of the state of Israel and its immediate 
aftermath, a span of seventy years. To date, the study of our topic has not 
been investigated – it has scarcely been mentioned, and its primary sources 
have been ignored. In view of these lacunae, the proposed research sets 
six objectives: 1. To publish six articles about the Eretz Israel-motif in the 
writings of six major Yiddish writers; 2. To edit and analyze  the travelogues 
of M. Strigler and H. Leyvik, which were published in the Yiddish press 
after the two authors visited the young State of Israel in 1949 and 1950; 
3. To publish a bilingual Yiddish-Hebrew edition of Aaron Zeitlin’s novel 
Brenendike erd (Burning Earth), contextualized by an assessment of the 
place occupied by the Eretz Israel-motif in his overall oeuvre; 4. To publish 
a monograph about the emergence and development of the Eretz Israel-
motif and the vision of the Jewish state in the modern Polish Yiddish press, 
particularly during the interwar period; 5. To publish a monograph based on 

1. The article was translated into English by Ri J. Turner.
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Yiddish literary and journalistic sources which will analyze the impact of 
the imagined Jewish future in Eretz Israel on the historical development of 
European Jewish identity over the course of the first half of the twentieth 
century; 6. To investigate the place of the Eretz Israel-motif in Yiddish 
humor and folklore.
	 Significance: We will investigate sources that have been hitherto 
almost entirely neglected in the study of twentieth-century Jewish literary 
history, due to the fact that they were written in Yiddish, which has been 
considered in the historiography of Zionism, consciously or unconsciously, 
as Diaspora bound. On the contrary, these sources, which were produced 
throughout the entire seminal period of Zionism’s birth and development, 
have much to reveal about the ground in which Zionism grew.

Detailed description of the research program
a)	 Scientific background

The place of Eretz Israel, and of the vision of a Jewish future in Eretz Israel, 
in modern Yiddish literature from the turn of the twentieth century until 
the establishment of the Jewish State, has not yet been examined. Zionist 
roots run deep in Yiddish literature: Sholem Aleichem, Mendele Moykher 
Sforim and Y. L. Peretz – the three classic Yiddish authors – all considered 
settling in Eretz Israel at some point (Mendele in 1910, Sholem Aleichem in 
1909 (Lis 1978 Y, p. 11), and Y. L. Peretz in the 1890s (Meisel 1944 Y, pp. 
176, 182-183; Peretz debated between immigrating either to Palestine or to 
Argentina: see “Argentina or Palestine” in Goldberg 1991 H, pp. 73-76).

	 Eretz Israel as a solution to the constrained situation of the Jews in 
Russia and in Europe in general manifests itself in the Yiddish literature 
and press as early as the 1890s, for example in the rich anthology of 1891 
entitled Dos heylige land (The Sacred Land), edited by Berta Flekser and 
Israel Naroditsky (Naroditsky 1891 Y). Noted historian Israel Klausner 
dedicated an entire chapter of his three-volume opus The Movement for 
Zion in Russia (Klausner 1962-1965 H) to Jewish (including Yiddish) 
literature about the Zionist movement. In that chapter, he offers a survey of 
relevant Yiddish literature, including anthologies, up through 1897 (idem, 
anthologies: pp. 394-396; novels and short stories: pp. 409-410; poetry:  
pp. 423-425).
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	 The Zionist motif permeates the writings of the most important 
Yiddish writers in subsequent generations as well. During the first half of the 
twentieth century, many active Yiddish writers visited Eretz Israel, beginning 
with Sholem Ash in 1907 and ending with H. Leivik, who visited the Land 
of Israel three times: in 1937, 1950, and 1957 (see chapter “Preliminary 
Findings”). Yitskhak Katzenelson, a bilingual author of Yiddish and 
Hebrew poetry and a teacher of the Hebrew Bible, was entranced with the 
lore of Eretz Israel for more than a decade and a half before his own visits 
in the years 1921 and 1934, and in 1908 wrote a Yiddish play inspired by  
this fascination.

	 Not only the Land itself, but also the vision of a potential future 
Jewish State, appears as a motif in Yiddish literature, for example in a utopian 
novel written by Hillel Zeitlin in 1919, called In der medine ‘yisroel,’ in yor 
2000 (In the State of Israel in the Year 2000), which was serialized in the 
daily newspaper Der Moment out of Warsaw (Zeitlin 1919 Y). The novel 
is built around a prophecy of a Jewish State which will be established in 
the near future, a state called “Israel.” That Hillel Zeitlin had an enormous 
influence on the enthusiasm for Zionism among Polish Jewry in the years 
prior to World War II is evident from his hundreds of related articles in the 
Yiddish press. He himself considered immigrating to Israel immediately 
after World War I (Bar-Sela 1999 H). His first practical step was to send 
his two sons, Elkhanan and Aaron Zeitlin, to settle in Eretz Israel in 1919, 
but in the end, both remained there for only nine months (Szeintuch 1997 
H). In the 1930s Aaron Zeitlin wrote a novel about the Nili Affair entitled 
Brenendike erd (Burning Earth). The novel not only portrays the historical 
reality of Eretz Israel before and after World War I, but also offers a literary 
rendering of the dreamed reality of the future Jewish State (Zeitlin 1937 Y; 
Szeintuch 1993 H). This topic served Aaron Zeitlin also as a playwright 
(Zeitlin 1929 Y; Zeitlin 1934 Y).

	 Although the research into the representation of Eretz Israel in modern 
Yiddish literature remains to be done, others have laid the foundations 
for this work by gathering some source materials (see for example the 
anthology Eretz Yisroel in der Yidisher Literatur, Yofe 1961 Y, and the five 
relevant volumes of Shmuel Rozshansky’s monumental hundred-volume 
series, “Musterverk fun der yidisher literature” (Masterpieces of Yiddish 
Literature), Rozshansky 1968 Y, Rozshansky 1973 Y, Rozshansky 1978 



Y, Rozshansky 1981 Y, Rozshansky 1984 Y, as well as his introduction to 
the topic, Rozshansky 1968a). Of course, these editors could not compile all 
the existing relevant sources, which are to be found in hundreds or perhaps 
thousands of books as well as in the Yiddish historical press (Szeintuch 
1986 H). Until recently the historical Yiddish press was not available on 
the internet, but a recent digitization project has made parts of the press 
available online and accessible for the purposes of this project.

b)	 Research objectives & expected significance

•    Objective 1: To publish six articles dealing with specific Yiddish 
writers. These articles will explore the emergence of the inclination 
toward Zion as reflected in Yiddish literature, beginning with 
Hibbat Tzion and extending until the end of World War I, and the 
subsequent development of the Zionist motif in parallel with the 
development and establishment of the State of Israel: (1) prior to 
the First Zionist Congress in 1897 (Sholem Aleichem); (2) in the 
first decade of the twentieth century (Yitskhak Katzenelson); (3) 
in the second decade of the twentieth century (Hillel Zeitlin); (4) 
in the interwar period (Aaron Zeitlin); (5) during the Holocaust in 
the Warsaw Ghetto and in the concentration camp Vittel (Yitskhak 
Katzenelson); and (6) during the years immediately following 
the establishment of the State of Israel (Mordechai Strigler and  
H. Leivik).

•	          Objective 2: To publish the travelogues written by Mordechai Strigler 
and H. Leivik of their visits to the State of Israel in the years 1949 
and 1950. During the first two years after the establishment of 
the State of Israel, Strigler and Leivik, two of the most influential 
Yiddish writers of the twentieth century, visited the newborn 
country and published scores of articles recounting their first-hand 
impressions in the Yiddish press in New York and in Paris. The 
travelogues are particularly interesting considering that the two 
wrote openly about their fears and concerns about the future of the 
State of Israel, pondering both the great miracle of its founding 
and the potential obstacles to a healthy future.
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•	   Objective 3: To prepare a bilingual Yiddish-Hebrew edition of 
Aaron Zeitlin’s novel Brenendike erd (Burning Earth), which has 
never previously been translated into Hebrew. The edition will 
include a comprehensive introduction concerning Aaron Zeitlin’s 
vision for the Jewish State and including a description of the 
historical and oral sources upon which he based the novel.

•	   Objective 4: To publish a monograph about the multi-faceted 
discourse on Eretz Israel in the Polish Yiddish press during 
the interwar period, emphasizing the diversity of Polish Jews’ 
relationships to Eretz Israel and to the idea of a Jewish State.

•	        Objective 5: To publish a monograph that will rely on Yiddish literary 
and journalistic sources in order to analyze the impact of the 
imagined Jewish future in Eretz Israel on the historical development 
of European Jewish identity over the course of the first half of the 
twentieth century.

•	   Objective 6: To publish a study on the place of the Eretz Israel-
motif in Yiddish humor and folklore. Yiddish humor-literature 
comprises a wide and variegated corpus of texts designed to grapple 
with the wide gap between elevated spiritual ideals (represented in 
some cases by Eretz Israel) and the grim reality of day-to-day life 
in Jewish Eastern Europe. An array of Yiddish humor-literature 
refers to Eretz Israel, including Sholem Aleichem’s one-act play 
“Agentn” (Commercial Agents) and Aharon Zeitlin’s comedy “Di 
yidishe melukhe oder Veytsman der tsveyter” (The Jewish State or 
Weizmann the Second), as well as a large collection of jokes about 
the Zionist movement, Messianic hopes, and similar topics.

	   The proposed research is significant because it will investigate 
sources that have been hitherto almost entirely neglected in the study 
of twentieth-century Jewish literary history. These sources have been 
neglected because they are written in Yiddish, which has been considered in 
the historiography on Zionism, consciously or unconsciously, as Diaspora 
bound. On the contrary, these sources, which were produced throughout the 
entire seminal period of Zionism’s birth and development, have much to 
reveal about the ground in which Zionism grew.
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c)  Detailed description of the proposed research

(1) Working Hypothesis

	 The phenomenon of polyglotism is an important theme in Jewish 
Kulturgeschichte. In particular, the symbiosis between Yiddish and 
Hebrew is a bilingualism which reciprocally reinforces Jewish identity. 
This symbiotic conceptualization challenges the idea of the so-called 
rivalry between Hebrew and Yiddish. Whereas this rivalry between the two 
languages has received much scholarly attention (and even exaggeration), 
Yiddish-Hebrew bilingualism as a symbiotic phenomenon (including in 
modern times) received little systematic attention, with the exception of 
Shmuel Niger (Di tsveyshprakhikeyt fun undzer literatur (The Bilingualism 
of our Literature, Niger 1941 Y), Max Weinreich (various), and a few 
others). Due to the nature of the Zionist motif, many of the authors who 
wrote in Yiddish about Eretz Israel also published actively in Hebrew, but 
because of the tendency to understand the two languages as in conflict, the 
Hebrew and Yiddish writings of these authors (and of prominent Hebrew 
authors who also published in Yiddish) have generally been studied in 
isolation. Consequently, the corpus of the Yiddish writings of Yosef Haim 
Brenner was discovered and published only in the mid-1980s by Yitzhak 
Bakon; Aaron Zeitlin’s writings in Yiddish and Hebrew received attention 
for the first time in the 1990s (Szeintuch 1997 H; Szeintuch 2000 H); the 
Hebrew and Yiddish writings of Mordechai Strigler are being studied only 
now (Szeintuch & Trinh 2015 Y and H); and Elie Wiesel’s literary legacy 
is only beginning to be studied now with a conscious analysis of the fact that 
his debut was as a Yiddish writer, and he only later developed into French, 
Hebrew and English spheres (Szeintuch 2011 Y).

	 Beginning in the nineteenth century, Yiddish writers generally 
published their literary and journalistic pieces in the Yiddish press before 
collecting their writings in book form. In this manner, both journalistic and 
literary work exerted an immediate and sustained influence on the common 
Yiddish reader. The Yiddish press in interwar Poland was imbued with 
prestige, and in accordance with the theory of diffusion of innovations 
(Rogers 1983, Katz and Lazarsfeld  1955, and Katz 1956), the Yiddish 
press and its writers were highly influential among masses of readers, either 
via their writings or as public lecturers in the scores of Yiddish shtetls which 
they visited (Szeintuch 1990a). The Yiddish press as a mass media channel 
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for diffusion of innovations in political and cultural thought may thus be 
considered as an important factor in the evolution and dissemination of 
the popular conception of Zionism. Yiddish writers who wrote about Eretz 
Israel and the vision of a Jewish State and who published in the Yiddish 
press or in book form may be considered as agents for this evolution  
and dissemination.

	 For the Jewish people, Eretz Israel and the vision of a Jewish State 
are part and parcel of the great chain of being Jewish, an inseparable element 
of Jewish identity which generated, as the Yiddish writer Mordechai Strigler 
put it, the biggest challenge in the history of the Jewish people in the last 
two thousand years (Strigler 1949 Y). Our hypothesis is that insofar as 
there was a spiritual and existential commitment to Eretz Israel amongst 
East European Jewry, this commitment manifested itself in modern Yiddish 
literature and in the daily Yiddish press. Even though the Zionist movement 
was never a mass movement in interwar Poland, the Jewish masses were 
continuously exposed during the first half of the twentieth century to the 
idea of Eretz Israel, the ingathering of Jews in the Holy Land, and the vision 
of a Jewish State there, by way of the traditional mass media of the time. 
Taking into account that literacy was one of the principal concerns of Jewish 
education, with the result that literacy rates among the Jewish population 
were quite high, Yiddish literature and the Yiddish press were accessible 
to a large percentage of the potential Jewish audience, as well as to a large 
number of authors from all walks of life and of all ages.

	 An examination of the way in which Eretz Israel and the vision of 
a Jewish State are ingrained in Yiddish literature and in the Yiddish press 
in the first half of the twentieth century is expected to uncover far-reaching 
results concerning the grip of the Zionist idea on the Jewish masses of 
Eastern Europe – before, during and after World War II. We contend that the 
“unia personalis” between Yiddish and Hebrew, as a characteristic trait of 
modern Jewish culture, was one of the defining features of Jewish identity 
for a majority of Eastern European Jews, and that such an “unia personalis” 
was the most efficient vehicle for facilitating the strengthening of the Zionist 
drive towards to Eretz Israel. These tendencies may be expressed in the 
corpus of Yiddish literature and the Yiddish press before, during, and after 
the establishment of the State of Israel. This is what we plan to investigate.

- 157 -



(2)  Research design & methods

	 Languages known and used by the researcher: Yiddish (excellent), 
Hebrew (excellent), English (excellent). The proposed research relies on a 
wide range of sources spanning 70 years of Yiddish literature, Yiddish press 
and Yiddish theater. Due to the fact that these sources have not yet been 
systematically compiled and in consideration of the limitation on available 
research time (four years), we plan to focus on a select number of major 
Yiddish writers and poets (Avraham Goldfaden, Sholem Aleichem, Hillel 
Zeitlin, Chaim Nahman Bialik, Yitskhak Katzenelson, Aaron Zeitlin, Yosef 
Tunkl (Der Tunkeler), H. Leivik, Mordechai Strigler and Elie Wiesel); two 
major Yiddish newspapers published in Warsaw in the interwar period, 
the dailies Haynt (1908- 1939) and Der Moment (1910-1939); a select 
number of plays mostly staged in the Yiddish theatre prior to the outbreak 
of World War II; and some additional plays that were written in the Warsaw 
Ghetto. The research corpus is wide in scope and includes a number of 
literary genres: short stories, novels, plays, travelogues, humorous literature, 
correspondence, and more.

	 In our research, we will take into account the biographical, historical 
and cultural contexts of the authors. We will begin assessing the presence of 
the Zionist idea in collective Jewish memory, first as a possible future solution 
to the historical constraints faced by Eastern European Jewry, and then as 
a concrete vision for a Jewish future in Eretz Israel made possible by the 
establishment of a Jewish State there. Sholem Aleichem’s Yiddish writings 
will be examined in light of his activism in the Hibbat Tzion movement 
during the last decades of the nineteenth century, with special attention to 
the literary representation of Eretz Israel as it emerges from the collective 
consciousness (Sholem-Aleichem 1978 Y; see also Goldberg 1991 H pp. 
29-99; Klausner 1978 Y). Hillel Zeitlin’s literary and journalistic writings 
will be considered as an integral part of Zionist utopian thought, primarily 
with reference to his novel In der medine ‘yisroel,’ in yor 2000 (In the State 
of Israel in the Year 2000). His journalistic articles published in the Yiddish 
press of the interwar period will be considered in light of his commitment 
to de facto settlement in Eretz Israel (Zeitlin 1919 Y; Bar-Sela 1999 H, 
pp. 200-226). Chaim Nahman Bialik’s Yiddish poetry and correspondence 
will be analyzed in light of the fact that he foreshadowed a catastrophic 
Holocaust for the Jewish people in Europe many years before World War II, 
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in writings published both before and after his emigration to Eretz Israel in 
1924 (Szeintuch 2014 H and Y pp. 37-39, 66-81). Yitskhak Katzenelson’s 
oeuvre spanning two periods of creativity – prior to the outbreak of World 
War II, and in the Warsaw Ghetto and the Vittel camp under Nazi rule – will 
be scrutinized in light of Katzenelson’s personal biography, the different 
historical periods in which he produced Yiddish and Hebrew writings, and 
his literary gamut of responses to Nazi rule (Katzenelson 1984 Y; Szeintuch 
1990 H; Szeintuch 1994 H). The motif of Eretz Israel and the vision of a 
Jewish State in Aaron Zeitlin’s literary work in Poland will be examined in 
light of his personal biography (Szeintuch 1993 H; Zeitlin 1993 H; Zeitlin 
1965 H). Der Tunkeler’s travelogue based on his visit to Eretz Israel in the 
early 1930s will be analyzed in the context of other Yiddish writers who 
visited Eretz Israel prior to the outbreak of World War II (Der Tunkeler 
1932 Y). The writings of H. Leivik will be analyzed for their engagement 
of the Eretz Israel-motif, and his journalistic articles based on his visits to 
Eretz Israel in 1937 and in 1950 will be annotated and published (Trinh 
& Szeintuch 2017 H and Y). Mordechai Strigler’s deep involvement in 
Eretz Israel and the State of Israel will be explored, including his multi-year 
dialogue with David Ben-Gurion, in which Strigler criticized the nature 
of the Jewish identity that was emerging in the newborn State of Israel 
(Szeintuch & Trinh 2015 Y and H, Letter 50).

	 Although the Yiddish press was a worldwide phenomenon during 
the first half of the twentieth century, the Yiddish press in interwar Poland 
alone constitutes a wide-ranging representative sample. In interwar Poland, 
more than 1,700 new Yiddish periodicals appeared in about 90 towns and 
villages (Szeintuch 1986 Y and H). This proliferation of the Yiddish press 
across all of Poland produced a twenty-year treasure of day-to-day reporting 
about the aspirations, worldviews, and visions for the future that were to be 
found amongst the Yiddish- speaking populace (3,400,000 Jews) in Poland, 
the largest Jewish diaspora in Europe. In addition to comprehensive news 
coverage about Eretz Israel, the interwar press was full of columns and 
letters penned by the era’s most important Yiddish writers, expressing a 
variety of opinions concerning Eretz Israel and the vision of a Jewish State. 
One of the aims of this research project  is to examine the function fulfilled 
by the Yiddish press as a festering force leading to the realization of the 
Zionist dream, in the individual and collective realms simultaneously, by 
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shaping public opinion, influencing the perception of reality, endowing 
reality with a purpose, and serving as a historical force generating social 
and cultural processes (Bareket-Glanzer 2012 H).

	 In the correspondence between writer Mordechai Strigler and poet, 
writer and journalist H. Leivik, Eretz Israel and the State of Israel emerge as 
two highly significant foci in both writers’ biographies and in their thinking 
about the future of the Jewish people (Szeintuch and Trinh 2015 Y  
and H). The two writers visited the State of Israel separately in 1949 and 
1950, and their correspondence contains echoes of their travel experiences, 
their impressions of the ruling elite, and their perceptions of everyday life 
in Israeli society immediately following the establishment of the State of 
Israel. Despite the close personal connections of both writers with the Mapai 
leaders, they both remained unrelentingly critical of the party’s approach. 
They summarized their impressions in scores of articles in the Yiddish press 
in Paris and in New York, which have not yet been published in book form. 
These articles will be analyzed as first-hand testimony of great historical 
and cultural value, of the first two years of the existence of the State of 
Israel, its existential problems and prospects, and the prognosis envisioned 
by each writer.

(3)  Preliminary results

	 At the end of the nineteenth century, even before the founding of the 
Zionist movement, Yiddish writers were active in disseminating the ideas 
of the Hibbat Tzion movement (see for example Naroditski 1891 Y) within 
the confines of Europe. But at the beginning  of  the twentieth century, 
many Yiddish writers actually visited the Holy Land in person, generating 
Yiddish literary texts, travelogues included, that were published in book 
form and in the Yiddish press, based on first-hand acquaintance with the 
land and its everyday life. Such literature brought the masses of Eastern 
European Jewish readers closer to knowing the landscapes and lifeways of 
Eretz Israel.

	 The following is a list of twenty-six Yiddish writers who visited or 
lived in Eretz Israel at various periods in their lives:

Sholem Asch (1907), Yosef-Chaim Brener  (1909), Shmuel-Yosef Agnon 
(1909), Efraim Oyerbach (1912-1914), Yehoash-Shloyme Blumgarten 

- 160 -



(1914-1915), Elkhanan Zeitlin (1919-1920), Aaron Zeitlin (1919-1920), 
Yosef Tunkl (Der Tunkeler)   (1921,   1934),  Uri-Tzvi   Grinberg  (1923),   
Chaim-Nahman  Bialik (1924), Hersh-Dovid Nomberg (1924), Hillel Zeitlin 
(around 1924 or 1925), Peretz Markish (around 1924), Peretz Hirshbeyn 
(sometime between the years 1925-1930), Joseph   Opatoshu (1934), Leyb 
Malach (1934-1935), Mark Chagall (1934),   H.   Leyvik (1937, 1950),   
Abraham   Sutzkever   (1947), Benjamin Hrushovski (Harshav) (1948), 
Elie Wiesel (1948), Mordechai Strigler (1949), Kadia Molodowsky (1949-
1952), Dzhigan and Shumacher (1950 – they returned permanently in 1958), 
Dovid Pinski (1950), and Chaim Grade (1950?).

This is only a small sample, which will be substantially expanded during 
the research process. Until the present day, there has been no systematic 
comparative research into the many Yiddish writers who visited or (in the 
case of a very few) lived in Eretz Israel. As is evident from the list above, 
Yiddish writers visited Eretz Israel throughout the entire first half of the 
twentieth century, excluding the period from 1938-1946. The wide span 
in time, as well as the prominence of the names on the list, testify to the 
centrality of Eretz Israel in the consciousness of Eastern European Jewry, as 
reflected in the Yiddish literature of the time. Indeed, this list is just a small 
sample of Yiddish writers who visited Eretz Israel during this time period, 
and the planned expansion of this list is expected to illustrate the point even 
more clearly.

	 One of the expected outcomes of the proposed research will of 
course be a bibliography of Yiddish literary works containing reference to 
Eretz Israel and the vision of a Jewish State. For example, Sholem Asch’s 
novel Der man fun natseres (1943) describes Eretz Israel’s landscapes 
and way of life at the time of Jesus Christ (Ayalon 2005 H and Y). Aaron 
Zeitlin extensively describes Eretz Israel during the years 1915-1919, 
with a focus on the Nili Affair under the Turkish Rule of Djemal Pasha, 
in his novel Brenendike Erd (Burning Earth) (Szeintuch 1993 H). Yosef 
Tunkl (Der Tunkeler) publishes his impressions as a tourist in Eretz Israel, 
describing the Jewish Yishuv at the beginning of the 1930s, its major cities 
and agricultural settlements together with its array of Jewish types, in the 
Yiddish press in Warsaw and in book form (Der Tunkeler 1932 Y). The 
poet and journalist H. Leyvik explored the State of Israel from north to 
south in 1950, and later published his travelogues in the New York Yiddish 
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press. In those articles he describes the ingathering (Kibbutz Galuyot) of 
the Jewish people in Eretz Israel, immediately after the establishment of 
the State of Israel, with a focus on life in the Maabarot (transit camps for 
Jewish immigrants); his meetings with the leaders of the State of Israel and 
other public figures; his visits and lectures in Israeli cultural institutions; 
his meetings with Yiddish writers living in Israel; and his feelings about the 
state and its future (Trinh & Szeintuch 2017 Y and H). When Elie Wiesel 
began his literary career in 1947 by writing Yiddish short stories as well 
as by writing articles for a Yiddish newspaper in Paris, he touched upon 
several delicate and controversial aspects of the establishment of the State 
in Israel, including the “Altalena Affair,” the history of the Jewish resistance 
during the British Mandate period, and other aspects related to the War of 
Independence (Szeintuch 2011 Y). Following Mordechai Strigler’s two visits 
to the State of Israel in 1949, he wrote what appears from today’s standpoint 
to be a severe prophecy, about a cultural calamity that would threaten the 
State of Israel in future years. His travel impressions express enthusiastic 
praise for the Zionist-Socialist endeavor on one hand, and on the other hand 
harsh criticism for the ruling elite of the State of Israel, with whom he met 
and refused to collaborate. He ultimately expressed his harsh stance vis-à-
vis the leaders of Israel as an explicit refusal to establish himself in the State 
of Israel in order to serve as part of its ruling establishment. Strigler felt that 
if he immigrated and became part of the cohort of leaders, he would lose 
his independence as a Yiddish writer, and his Jewish identity as well (see 
Strigler’s letter number 50 to H. Leivik, in Szeintuch & Trinh 2015 Y and 
H pp. 228-231). When Dzhigan and Shumacher, two standup comedians 
of the Yiddish satiric theater, visited Israel in 1950 for several months, 
they created a series of Yiddish satires poking fun at the rulers of the State 
of Israel (Ben-Gurion and Golda Meir). These satiric performances were 
highly successful, attracting large audiences (see Rotman 2016). Eretz Israel 
occupies a central and meaningful place in Yitskhak Katzenelson’s Yiddish 
oeuvre even before World War I. The Eretz Israel-motif grew in prominence 
in Katzenelson’s writings in the Warsaw Ghetto under Nazi rule. The core 
of Katzenelson’s playwriting until World War II, and the main drive for his 
literary and cultural activities as a European Yiddish-Hebrew writer, was his 
existential worry about the flaws of Jewish life under Diaspora conditions. 
The topic of Eretz Israel in Katzenelson’s oeuvre is manifold and richly 
developed, and deserves detailed consideration and analysis.
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דיון במעשה האמנות של שלום אש, סיפור ומבנה, באמצעות עיון 2005 – לאה אילון,  אילון   .1
חיפה  אוניברסיטת  כרכים,  שני  מנצרת[,  ]האיש  נצרת  פֿון  מאַן  דער  ברומאן   מדגם 

2005 )דיסרטציה(
2. א. לין 1936 – א. לין, "אויף נײַע וועגן" ]ראָמאַן[, בתוך: דער מאָמענט, 7 בפברואר—8 במאי, 
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